
alTribunalde ¡os DoBos. '3 So
Propone ,defpues de un hermofo ,y digno exordio, laudabimus contu-

te diferencia de tes vidas, tan diftintas como de al- mehofos, noncavü-*•* ,
-iii i 1 Jantes, aut fcomina-

„,a,y<:uerpo;y que parala vida de 1a alma es la
ta jaaan¿eSjnoneos,

celeílial dodrina ;pero que de efta, fu edad no los qui imitaratur an*an-
dexa capaces ;para te otra ,dirá como debe ufarte tes, vel ebrios ,non
de tes dodrinas humanas. \ quiincibis,&men-

„ ,.
1 -r, 1 n iarurn lautims, leu

26 Empezare, dice ,por los Poetas; de eftos cannbus obfccems
no te ha de tomar todo ,fino aquella parte en que felicitaren! ponunt.

contaron los buenos hechos ,y dichos de los hom- Ante omnes vero,

bres ,para imitarlos ;pero quando tratan de inte- JSfeS* firiuSmes , cerrarlos oidos ,como Ulites al canto de las aut diveríos ponune
Syrenas ;porque acoílumbrarte á mates palabras, es minime ínter fe con-
un breve camino para las mates obras. Por rilara- cordes jftater ente*
yon íe ha de obfervar grande eftudio en que el de- 3£*¡¡fi5ÍS
ley te de lo bien hablado no introduzca algún mal teradvérfus fiiios;Sc
afedo, como aquellos que ocultan ,y disfrazan con films adverfum pa-»
miel los venenos. No alabaremos ,pues, los Poetas t«niimplacabilebe_N
„i'j. • ., r •

11 • lumgent Adukenamaldicientes ,cavilantes , y latyncos :no aquellos prselertim , flupra-
que imitan álos amantes, y álos deftemplados en la que, &amores Deo-
bebida ;no á los que ponen toda fu felicidad en ban- fum oHcoenos ,&
quetes ,delicias de te mete ,y -cantares de lafeivia. ¡SS^SS

27 Pero losquetedeben huir. mas que todos, minatoris. Jovis, uc
fon aquellos Poetas ,que tratan de fus Deidades , y ajunt, guadañe fcoe-
principalmentefi ponen muchos Diotes, diveríos, dtoS,«3¿fcS2
y aiieordes. Elhermano pelea con el hermano ,ei nos illa'fcoena- rclin*
padre con los hijos,y los hijos con elpadre. Todos quemus.
batallan en implacable guerra. Mas debemos fruir EadcmqiKwu^&de
los que efcriven adulterios, eftrupos, y amores dc g¡¡£¡ &c,

**
fus Diofes obícenos ,y de eftos, principalmente del
Principe de todos ,y dominador Júpiter, como ellos
le llarnan.Eftos delitos sles quales,fi alguno los dixera
de las fieras, te avergonzáramos hemos dedexar nofo*
iros para la Comedia ;- Nos illaScceng relinguemu/. <

Um¡^^l\o ai^:-,-r, cl i i \^k^k\\^U^k\ I\u25a0pa^^^^^^^^^^^MjMPi^i i [ilicroóte tkt*****!
para no poner efte teftimonio ,que es tan del-«ate» , efiando en rimiímo capitulo ,eferiviendo

aquel, donde no trata de Comedias ,ni de fus arguimeneos, como confiara defpues; Pero á midetente no
$oca adivinar, finorefponder. ,, -V-- '.A
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29 Efte es un iluftre teftimonio para dexar laáComedias antiguas condenadas ,y las prefentes ( fitrataren de los buenos hechos ,y dichos de tes hom-bres ,como advierte ) toleradas ,y abfueltas. Con-dena con hermofa elegancia ¡as antiguas , en aquella"

breve ,y difereta claufula. Loque efcriven los Poe-
tas de adulterios ,eftupros ,y amores obteenos défus Diofes, y enel primer renglón de fu TonaureJúpiter ,lo dexamos para fus Comedias. Efto trataban ;pues dice Bafilio,que lo dexa para ellas • eftocoiidena ;pero en verdad ,que la Poesía q ue tratadélos buenos hechos, y dichos de los hombres lapermite para nobles imitaciones.

Mí74-Ut autem ego ¿° ka mifma permifsion eftiende citando varios
quidem ex viro gra- hechos ,ydichos de los Gentiles, yá Poetas va Ora
¡ssssrüE tr

HomIdicc '
a
olíerv*r,do ,dos,fuce,ros de

'
1 p°<™

bat, accepi ,omnis Jf «omero ,efta hutnfide claufula -.Como yo apren-
Homeri poefsis, vir- 01de un Varón grave ,que tenia toda la alma de los
cutis eft laus,& e ju$ Poetasen fu mente ,toda la Poesía de Homero cs
S££ÍSi ""Panegírico del» virtud. Quanto encierra tere-:
abre, aut parcrgum ?uce aefte fin,y nada oculta íinieftro,y fuera de laíit poícum. intención. Afsi habla Bafiliode un Gentil Homero;

y ha havldo Autor Chriftiano ,que tiene impreflo*
que hizo Lope de Vega , con las milComedias que
compute» ,mas daño ,que pudieran haver hecho mildemonios. Para verdad ,es exceífo ;para pondera-
ción es horrorofa.

31 Profigue Bafiliocondenando algunos vanosEmpleos, y entre ellos cenfura el demafiado aliñodricabello ,y del veftido;acuerda ei dicho de Dio-
genes, que decia ,que cuidar mas de lo que pediala necefsidad, de vertidos, y cabellos ,era de defgra-,ciados, ó de injuftos. Efcrive una máxima univerfal,
ydifereta ,yes ,que fe debe evitar en todas las co-
fas femejantes todo lo que excede del ufo de lo ne-iceífario. Defpues de efta máxima efcrive la auto-
ridad, que el Zelo traduce con las voces ( que fe
han vifto) de Comedias, y yo traducir e con fidelidad,
fegun la verdadera fignificacion dc las Yoces latinas.
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3Í Efia purgación (de los afedos inútiles ) de la

alma ,para decirlo de una vez ,y que os haga fuer-
za , te roban los deleytes por el paífadizo de los fen-
tidos. Por efto conviene ,ni entregar los ojos álos
efpedaculos ,ni á las vanas oftentaciones de los Ju-
gadores de manos ;ni recibir por los oidos Mufica
corruptora de las almas ;porque efte genero de
Mufica fuele engendrar frutos ferviles , y abati-
dos ; y también fuele avivar las llamas de lalaf-
eivia. Efta es la traducción fiel :cotejada con la
dri Zelo verán quanto difta.

33 Quatro defedos capitalifsimos tiene la tra-»
duccion del Zelo, fiendo tan breve. Elprimero afir-
mar, que San Bafiliohabla de Comedias. El fegun-
do,que condena la Mufica iprecitemente de las Co-
medias. El tercero, no faber qué fignifica el nombre
dePr¿ftigiatores. Elquarto ,el general defedo que
mantiene en todo el papel de traducir por Efpec-taculos, Comedias, fiendo cofas tan difuntas. Vamos
convenciendo con claridas eftos reparos.

34 Dice San Baíilio : Opportet enim ,nec oculosfpeBaculis ,nec vanis Vrfftigiatorum oftentatiani-bustraddere. Por efto importa no entregar los ojos
a los efpedaculos ,nialas vanas oftentaciones delos Jugadores de manos. Ytraduce el Zelo :Es me-
nefter d la verdad no fiar los ojos de las Comedias ,nide la vana oftentacion de fus enredos. Efta claufulavenia muy cabal parala intención que lleva de las
Comedias pretentes jpero muy diflante para las vo-ces del Santo.

35 No foy tan fevero cenfor ,que eftrañára mu-
cho,que no fe fupiera toda la erudición que ocultala voz de Praftigiator ,de que habla Baíilio aquí;perotedebe admirar fe Ignore el fignificado latino.rra/tigiator ,dice el docto Ambrofio Calepino .dig-no hijo del grande Auguftino ,fignifica aquel ,quetan vivamente burla los ojos de los circunft antes, que»o perciban el engaño. En Eípañol fe dice,el que
J ue ga de pafla * pafla. Hafta aqui Calepino. En
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Bulengero lib.i. de nueftro antiguo Idioma era efte el vocablo. Noeran •
Theatro, c.36.afol.z6 9. pues ,los enredos de las Comedias, finólos vanosufane adz7i. De voce r

\u25a0
,

T -. , lu*
niiraculi,&miracu- engaños que hacían en tales Juegos a los ojos. Efto
lorum patratoribus. debe faber qualquiera Latino. Aora vulgarmente íe
Miracula ofiraRomae llaman jugadores de manos;

£?Tl3¡SSS &*.Laerudicion que efto oculta, es mucha, y
feu minficididi,ho- eflo "ene diteulpa rino íaberla ,porque tiene cofia.
mmes projecbt au- Mucha eftá derramada en los Autores eruditos; pero
datias, quilamino vi- toda 1a recogió ri doóWimo Bulensero , haciendo
ÍS¡S°pSE£ »«**\u25a0*» «"«odclosPreftigiato^s, 6 Jugado-
per roteas, &ignes fe res de manos. Recoge en el quanto hay efcrito.
trajicerent, tenuifsi- Apuntaré algo,

EStStfíi'íi »¡ Tan infignes fiíeron eftos hombres ,que loa.
tía onera fupra"ho- «amaban tos que hacían milagros; porque entonces;
minís vires porta- los milagros de Roma fueron ,dice Bulengero, rni-
rent, inimméíam al- lagros de torpeza. Eran unos hombres de tan arro-ititudineni mergere- • ?„ «• ,. '

c .. , r ,.
tur, St fine ullarefpi- J<*na oíiacua ,que con íummo peligro de fus vidas
ran'di vice , maria ejecutaban para el vulgo cofas eftupendas. Paítebant
perpetcrétur,ut l'cri- por las ruedas ,y las llamas. Caminaban por cordel
Er?nt!5éioctfu- les f«i'les ,y encontrados. Levantaban pefo exce-*
perion machina lig- dente al valor humano. Se precipitaban de immeiH
nea defcenderent, m- fas alturas. Penetraban ,finhacerlos falta la refpirar
de flamm mi íparge- c¡on la profund¡dad de los mares.
Feat ni bccenatn,quas ¿ "n ii -j i r • i i r—
varios orbes eftice- 3° Bolabande la parte fuperior del Teatro ,y¡
ret, ac tabulatacom- arrojaban fuego ,que reducido á unos breves glo-,
prehenderet. bos ,no excediente la estera del Teatro. Ottos arro-

fcd?eciem Uflam" hm las llamas ,baylando en forma de coros ,yá
cías ore, vel manu con tes manos, yá con las bocas ,fin abraíter a loa
jadaates,ibi,& alijs circunftantes ,ni abraífarfe. Otros falten con una
mnoxis , nmSBBÜmm^^^

'
.

'" n arüoi ,a q»u-.t,
Mobiie ponderiki/ def- Pr.endei1 roDuftamente tes raices. Otros en la extre-,
csitdatpsgmxrediiciis. midad de la lanza fuftentaban dos niños , batallan^
mque cbo-A jpeciem jpar- do. Otros bolaban fin alas. Otros con los pies ar-i

ÍSlSShSü ro^ a.ban faecas ' efcrIvian ' y executaba » v™os
fagot miáber orbes .oficios hacen las manos. Otros caminaban por def-
p« tabulas impune -va- nudas efpadas. Eftos fon algunos de los llamados
r'"- -^\u25a0^-^*I î 1̂ 1̂^1^

lanza en te frente tan fi

Kar.it, quicoiicimr i:^
frofi'té quaíTarborera radicibus hurai defixam-, immotam gererent ,aut pueruJos ia
fumma peí tica Judiantes ínter fe exhiberent.
Acheneus.'/í.n. Praftigiatores ¿ntseV Dionifij aruéces recenfet*.

mi-
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milagros ,que refiere Bulengero ,citando á Cteu-
diano, Atheneo .Chrifoftomo, Eliano, Manilio,Sca-
Jteero, Teophrafto, Plutarco, Platón, Clemente Ale-
xandrlno ,Xenofonte ,Quintiliano ,Séneca ,Eufta«
thio.Cratiftenes, Cypriano, Zonaras, y Ariftides.

-
.»

39 Si á tan hermofa ,y larga erudición tomo
lade efta infigne Pluma, eslicito, fintemeridad, aña-
dir algo ,apuntare un elegante lugar,por fer de mi
Venerado Auguftino ;y de aqui tecará ei Zelo una
piadofa advertencia. Me acute repetidifsimamente,.
quando pone algún teftimonio de un Santo -. Pregun-
tájele alAutor delPapel (afsi me llama fiempre )por4

que nopufo efte teflimonio'i
40 Si es culpa no poner todos los teftimonios

que fe pueden poner ,todos los libros ferán defina
quentes ;porque la mayor diferecion confifte en ia
elección ,y efta luce tanto en lo que fe pone ,como
en lo que te omite. Quien ha efcrito para una quef-í
tion todo lo que para rila ha leído ? No fuera quef-
tion,finoPoliantbea. En mi caufa militaba otra ra--
2011 mas poderote ;porque la eftrechez de la Apro*
bacion de un Libro fe reduce á brevifsima margen*;
yno ferá temeridad fofpechar ,que fihuviera corri-,
do mas la pluma ,me acufára el Zelo de molefto,
quando halla fundamento en loprecifo para cenfuw
rarme de corto.

4i Pero es jufto que entienda ,pues es hombre
fabio,que no puede hacerte con jufticia efte cargo
á ningún Autor. Es bien dodo Bulengero ? Creo
(finagravio, en mi corto juicio)que en rile argumen*
to excedió á todos. Alos libros remito para la íen-,
tencia ,á losSabios. Pues fuera jufto,que por ha«!
Ver tenido mi cortifsimo eftudio (que aun no me¿

tece efte vocablo ,refpedo del fuyo )la dicha de en.¿
contrar un lugar de Auguftino, que no trahe ,le acu-
fára ,ignorantemente prefumido ,y le fifcalizára
indultándole? Pregúntatele .porque dexó efte lugar
de Auguftino í Aun de eterivirio para deteftarioj,
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42 Nole pondría ,porque pufo otros muchifste

mos muy elegantes ,y los juzgaría (uncientes ,co
_

mo lo eran. No te pufo ,porque los Varones doc-
tos dexan ,como el piadofo Booz ,algunas cfpteas
de induftria,que en el campo de los eftudios recoja
la pobre Ruth. Y dado cafo ,que no le huviera vif-
to( en Bulengero no es afsi,y fuera irremifible de
delito en mi prefumirlo ;porque en otros lugares
cita elle mifmo capitulo de Auguftino }era delito
que mereciefle reprehenfion ? Quien pretendere qué
lo ha vifto todo imerece que prcfumañ, que ha vitlopoco ,ó nada.

4J Lo vió,y fe olvidó. Merece acufacion? Quienha fifcalizado la fragilidad de la memoria humana»No pide fentencias, fino compafsiones. No merecenlos olvidos iras ,fino clemencias. Quantas veces al
dia nos olvidamos de loque importa ? Elmas me,
moriofode Dios., y virtuofo, tendrá que llorar mu-
chos olvidos. Sirva efta ingenua proteftacion de la
flaqueza humana , ymayor que en todos en mi,de
refpuefta aloque riZelo tan repetidamente me pre-¡
gunta. Y vamos al lugar-de Auguftino.

44 Los llama con elegante íxiSXeSeaniaiiftas o
EJeandaloJos* Efcandalizaban con fus falfos prodi-
gios , que miraba la ignorancia como milagros.;
Defpues de haver reprehendido el Circo , y riTcaí
tro,pafla á eftos ,ydice : Quien admira la deftreza
de losScandalIílas? Ver á los niños jugaren losay-
res, y fingir varias hiftorias t Pues mirad el Juego
de nueftros Intentes en ri materno clauftro de Re-
beca ,peleando. Como pudiera entenderte efte lu-;
gar de Auguftino ,fino es con la erudición de Bulen-
gero ? Por eflb llevo advertido ,que para penetrar
la profundifsima mente de los Santos ,fe necefsita
detembolver mucho la antigüedad ;porque hacen
unas alufionestan breves, y concites, que íin la noti-"
tia cabal de lo que aluden ,fe pierden fus conceptos
infelizmente.

'Aa$a.ñin.to)».9.Hk.t*
de Symbol.ad Calhtatm..
c.z.fil.z$i.Scandali-
ftarum quis illicfor-
te peritiam admire-
tur, videre párvulos
inaeraiudentes^di-
verfas hiftorias ex-
hibentes. Sed videro
noftrorum luiTus in-
fantum.In útero Re-
beccae dúo certant
ManteSi&c.

45. De la variedad artificióte de los engaños dc"
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eftos Jugadores te reconoce quan poderofos ferian
para los ojos vulgares. Gregorio Nifleno refie-
re de uno de eftos ,que en Alexandria enteñó á
una Mona á faltar ,y danzar ,y acompañar con fus
movimientos los de la Mufica,y que fuetenido en
grande eftimacion por el Pueblo ,y tan admirado
como feguido. Un graciofo fuceíío refiere ,que le
.veráenlacita el turiofo. De ellas habilidades han
quedado en nueftros tiempos ,de fus llamados mi-
lagros, ias mas defpreciables reliquias. Losque lla-
ma el vulgo Bolatines ,yalgunos Jugadores de ma-
nos. Con los primeros eftoy reñido ;porque expo-
nen fuvida á peligro ,fin que la mayor deftreza le
pueda, para mi,efcufar de próximo; porque muchos
han muerto executando fus aventurados movimien-
tos. No lo eteufo de pecado. El otro juego no tiene
en simas que la vanidad de ridiculo,

Gregori. Niffen. tom.
z. Gnecolatin. Orat. de
Profif. Chrifl. foi. 700.

edit.7trif.i6i6. Ajunc
enim quondara in
UrbeAlexandriacir.
culatorem,& Praefti.
giatorem exercuifle,
ac docuiífe Simiam,
ut agilítate quadam
informam,&habi-
tum faltatricis fefe
<corap©neret,&c.

46 Eran fin duda bien admitidos en Grecia ef-
tos vanos hombres en tiempo de Bafilio;porque
otro teftimonio ,que atribuye riZelo á San JuanDamafceno,y es de Baíilio,reprehende el mifmoempleo. El fucefloes efte : Cita el Zelo á San JuanDamafceno num. 142. foi.44. ydice,que en el lte
brode fus Paralelos diteanta ,autorizado de Bafilio,
en eftas fentidas palabras :Hay algunas Ciudades,
quedejde ia mañana día tarde ¿pacientan fius ojos de
fus Ciudadanos con varias reprefientaciones de Come-
diantes ,y Tramoyeros. C¿vitales qucedam funt ,va-
\u25a0\u25a0nis biflrionum ,&•Praftigiatorum fpeBaculisdfium-
mo diluculo ,ufique ad vefperam oculos pafcentes,
&c. Hafta aqui el Zelo, Luego fe pondrá lo reí-
tan te.

47 ;Para que a todos confie el motivo de. la equi-
vocación ,fe dirá brevemente. San Juan Damafce-
•no (de quien hablaremos en fu lugar )efcrivió unos
libros, que intitulóParalelos. La idea fue fuya :los
materiales ágenos ;porque los compufo de autori-dades enteras de otros Santos ,trasladándolos ala
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\u25a0fKOD.Billiii5inOp. letra, no tomando rieftudio de comentarlos, finóD.miaic. fol.iz.eu. ad , . , ,- . , * -
L(fío,-.ed;¿i>arifi6o i. el trabajo de rckrrrlos.
Qua; quidem res, eo 48 Jacobo Bulio, fu Comentador ,en el prolo-
imhi majorem mo- gQ que hace á eíios libros de Paralelos ,advierte lakíham exhibuir, (umma cruz que tuvo en conferir los lugares citadosquod íntoto hoc vo- . n r . . . a . *

lumine Theologo- de Damafceno con íus originales ;y mas crecida en
rum nomina pene que no cita los libros ,fino los Santos ,con que te
femper admarginem fue prec *f0 recurrir muchas veces á las eongetnras,
w¿SS^¿1m Co"fieír°*¡K*;fummf txj-hrt ' y.digno de e!o^
libroHim nomina íi- gio;pero en eíte lugar de Baíilio,citado por Da-
mulafcribátur.Quo mafceno ,ó Billio,figuió otro texto Griego ditlin-
cnam fadumeft, ut to ¿c \m¡Q ¿> yo me eil

„ajj0 en ]a inteligencia ,y eifa;pead coniecluras , r, T
*

r, • . 1 k* •
- *' *

mihi confugíendum dodo Interprete Richardo Montacncio ;o es muy;
fuent, utmam non diverte la original de Bafilio de la que trahe Da-
leves,& inanes, mafceno.
%&.tom.i.hm.A.in . 4P Aefte lugar citado de Bafilio,no le pufo fü
E.Ví?«./9/.44.Sunt Ci- libro determinado ,adonde correfponde , riZelo,
vkates _ nonnulte, porque tampoco le tiene el libro de Damatecno. Ya
qua¡ omnigenis Prx- veo que es moleftifsimo trabajo haver de rebolveritieíatorum lpeCta- , n r ', , „rr
culis,jain inde á pn-

"os tomos enteros , como ion los. de Baíilio ,para
mordió diluculef- <la puntualidad de una cita :y mas con ri tegrado
ceatisdiei,adipíuin sde hallarte citado en un San Juan Damafceno ;pero

ceir c¿Tfuo¡y°' ílue en rite caufa no hc difpentedo molcftia ate
paicunt afpedus. g-una,le citaré el original belmente ,y examinare
Sea , & hominum 1q que dice -porque el texto del Zelo eftá Tacado,
quídam tanta. avidi- -fielmente- por Damafceno .menos te claufula ulrte
tate nihiant exau- \ ,11/- \u25a0 j 1 j 1

diendis canciuncu-
*ma - que hace cabal la lentencia,y declara de lo

lisia mollitiem di- -que vá hablando ,que es efta ,que no gufto trasla-
fradis, ad moruna dar riZelo : Citbaradorum fcilket , 0- tibicinum
sikíjjs^^*^^^Erta rece que
prohciencibus ; & individuaba mas puros Citariftas.,y Muficos , que.
«uinullum non ge- Cómicos ,que pretendía el Zelo.
ñus efheni- lafciviae,

j0 La c
*
ca jpue s,muy diftinta de como te trahe

auTtoruSTnuüo -Damafccno ,y el Zelo,te verá, ate margen, y es
unquam, ñeque fine,¡efta : Hay algunas Ciudades ,que con los varios eí-
neque modo .illiscpe¿>aCÜ¡os denlos Jugadorés.de manos. ,alimentan fus

nm™uf ojos defde que riSol nace hafta que fe pone Hay
qui populo's impro- cambien hombres ,que con anfia tanta anheiaa
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fcft-uchar cantares Henos de blanduras feas,nrovo- bai3 ds hricconfue-
cit-uturtí 'i tudiniaddidos,pra-
cativos con extremo ala corrupción de^ tes coftum- dicant beatas .q

'
U0{

-
bres.fin haver genero de lafcivia,que no introduzcan negleótis forenfíbus
en ios ánimos de los oyentes, que nunca encuentran nm-cimonijs,exerci-

el fin,ni el modo de laclarte, por mas que los eteu- °£e;a!!u?5 ' quas

chen. También hay muchos que tienen por felices,- excogitavit, poftha-
y dichofos á los Pueblos que eftán muy dedicados bitis,per omnem ig-
a efta coftumbre ,digna de reprobarte; porque dexa- nayiam -

&ülicem
dos los empleos dri Comercio,y pofpueftos los exer. .¿KjuSÍ
cteíos de las Artes ,que para la confervacion de la ta- ten-pus, certa le-
vida inventó la naturaleza ,paflan los efpacios de 1a 8e providentia- lí-
vida definida por tes leyes ciertas de 1a Providen- f j¡2fBÍtum¿- Ipíf
cia ,en una ociofidad perpetua ,y una-delicia. hos' neftire^orchef-

yr Yo juzgo que eftos ignoran ,que la orchefi tram ejufmodi laf-
tra ,que redunda en eftos láteteos efpedaculos , es" C1VIS fpedaeulis re-
una común , y publica oficina ,que enfeña todo ge- nem^&'&^bE-nero de incontinencia á los que van á ocuparte. Mi cam difeenda: omnis
parece que eftos entienden que los múlteos inftru- incontinentia-offici-
mentos ,adornados de todo genero de harmonía .v nai,n1JS3 I"1 er°P-ro

"

i •-,!/-• a
• . / volant confeíh'ri.los cantares meretnctos ( muy lateivos ) introducí- Neeilliplañe viden-

dos en los ánimos de los oyentes ,y permanecien- tur intelligere mo-
do fijos, no hacen otra cote en general, fino per- dullatíonesribíarum'
fuadirálos oyentes, que admitan todo genero dc °fififi™^™m°-... ' ,7 .

,i aae concinuatas,me-
oelitos ,y torpezas oblcenas, mientras aquellos que retrieiafquecanrilá-
cantan con la indecorofa pulfacion de la citara,, ó la tiones,fixius illapfas
flauta ,procuran declarar al vivo efte linage de ammis auditorum,
+™n

-I *
atque iníidttes,a!iud

jrorpeza. nihil efficere, quam
52 Efte es el teftimonio fiel,en elqual no había quod in commune

de Comedias, como te vé, fino de las Muficas perfuadent fpedato-
teatrales, y de los Jugadores de manos. ElZelo por SSfSOrcbejira traduce hsTablas ,aludiendo á la voz co- pitudinís admittere,'
mun ,|que expreíte nueftras Comedias. No pueden dum hi indecora ri-*
convenlr los Eruditos en efta traducción; no folo tHar«-acClb'fP"há-
„~- 1 111 tione rem ipiam qe-porque es tomar la parte porel todo,y un lugar ñiun£ apriíne».
uel Teatro por todo fu efpacio ,fino porque Orchefi-tra ,ó Qrcifira,como leen otros , era puefto igual
para los Reprefentantes ,y páralos Muficos;y íien-
do para entrambos ,no puede individuarte fiempre
para los Cómicos ,ó Trágicos. Quien deteare tetif-



facer toda fu curiofidad ,lea al dodo Bulengero-
encontrará en fu grande eftudio toda laMulica tea-
tral ,explicado el nombre de Orcbeflra á los em-
pleos que fervia ,y tanta erudición que admira.

53 Retervando para el capitulo en que traté
de Damafceno , los reparos de te traducción del
Zelo ,que piden advertencia ,fe infiere de los dos
teftimonios eferitos ,que cita contra las Comedias
por de Bafilio, que feequivocó tomando á los Ju„
gadores de manos ,yá los Muficos por Cómicos.""El execütar eftas habilidades en el Teatro, no dif.culpa la equivocación ;pues era tal el concurfo que
arraftraban eftas ociofidades ,que advierte ridodoBulengero ,que cercaban ( como con valla ) el Tea-
tro,y la Plaza ,para que el numeróte concurfo no
ahogaíte á eftos Jugadores. Bien debía condenar Ba-
filioloque tan vanamente arraftraba.

54 Demos aora los lugares verdaderos ,en que
habla de Circo ,y Teatro ,y de efte habla tan po-
co, que no tengo lugar expreíTo ,fino uno ,que le
pinta en retorica idea ;configuienteá lo que ha ef-
crito contra los Jugadores ,y Muficos ,dice: Tam^
poco faltan los que entregados al furiofo ardor dc
los Juegos Circentes » aun foñando riñen por los
Cavallos ;yá defvian las Carrozas, yá mudan los
Cocheros; y para decirlo en compendio, ni aun
durmiendo pueden apartar la imaginación de
la concebida locura de dia. Nofotros tenemos
otros efpedaculos ,&c En una elegantifsima
Oración ,que hace al Soldado Gordio Martyr,
pintad Circo» Por fer guftofo ,y nuevo el fuccflb,
le refiero.

/s/.44- Jam vé*
>n deíiint, qui
:ircenfium fu-
irdore detenti,
per fomnium

;quis conten-
currus disiun-
s, transferentes
as, utqueperf-
am cotnpédio,'
lonlnum qui-
o ímaginatio-
:erdiu concep-
nentiar, avoca-
fiínt.
bom.19.mG0r-
loit.fií.jiy.

5 5 Aguardó efte valerofo Soldado eldia en que
el Pueblo eftuvieite ocupado en el efpedaculo del
Circo ,que entonces te celebraba en efte lugar enho-
norde Martc.ó por mejor decir, del fuerlofo Demo-
niode la Guerra. Todo riPueblo afsiftía ,ninguno
faltaba, niJudio,ni Gentil,ni una multitud de Chrif-
tianos, que neciamente miraba,mezclada con el con-
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cilio,ó concurfo de la vanidad ,no declinando la
junta de los malos ,fino atendiendo' te agilidad de
Cavallos, y Carrozeros. Los. Etelavos no trabajaban
efte dia. Los niños corrían de las Eteuelas á laPlaza.
Las mugeres mas perdidas, y infames afsiftian. Efta-ba lleno elEftadio ,y todo el concurfo tentado efpe-
rando elcurfo.

5 6 En efte tiempo riHéroe fuerte ,y magnáni-mo ,deteendiendo por 1a cumbre de una montañue--la, corrió al Teatro , fin temer el Pueblo ,ni dif-
currir medrofolas manos enemigas .entró atrope-Hando los que eftaban tentados por aquella parte,
con animo excelfo,y corazón magnánimo, como
quien pifa piedras ,ó deftrozados arboles ,y paróen medio del Teatro , detempeñando la fentenciade los Proverbios ,que dice : El jufto obra tan con-fiado como un León generólo. Qué mas? Tan in-trépido ,y excelfo fue fucorazón ,que eftando enla parte mas eminente dri Teatro ,exclamó enaltavoz(yoy viven algunos que la eteucharon )y dixo;
Aquí me hallarán los que no me buícan. Yame pre-fento en publico álos que no me -examinen.

57 Alinflante que le conociéronte levantó un
clamor de Gentiles ,y de Chriftianos ;de eftos ,porel gozo de ver fu Soldado ;de aquellos ,con te irade
fu ceguedad encendiendo para fu muerte el animo
del Juez. El tumulto ,y clamor lo llenó todo. Yádefpreciaban los Cavallos ,las Carrozas, y los Car-
rozeros. Vanamente azotaba el ayre el crugido dejas ruedas. Ninguno defeaba ver masque áGordio.Ninguno prerendia oir mas que fu voz. Todo elTeatro en fin reíonaba con el clamor de las voces,
que haciendo oficios de viento llevaba el ayre, ven-
cía lacarrera de los Cavallos :Pero intimado por
Voz delPregonero el filencio,callaron las Trompe*tas ,enmudeciéronlas flautas, pafmaron varios mú-lleosi inftrumentos. Solo Gordio fe miraba; foloGor-
dl-t ?ia;-Pí°r 8US de §atue ei fuceffo * YPáu en def,
Srmt fu dichofo,y vaierofo rnartyrio.
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j8 Eftos fon los lugares que he encontrado de

Efpedaculos, porque otro que los apunta en una
ideada repreteutaeion retorica en la EpiftolaáChi-
lon ,folo acuerda la blanda entrada de los Trágicos
para fus reprefentacíones ,captándola benevolen-
cia de los ánimos con blandas ,y melotes voces.
Las muficas, y bayles lífciyos,y las gracias de los
Bufones ,para excitar la rifa en los oyentes. A la
margen vá ,porque no fe eche menos.

jp De eftos teftimonios producidos te infiere lo
que Bafilio trata ,y condena. Todo le arraftra la
cenfura de la Mufica. Seria fin duda ri mas agrada-i
ble veneno de fus Ciudadanos ,y como dieftro Me*
dico aplicaba las medicinas alas enfermedades rey-*
nantes. Del Teatro ,con exprefsion de fus accio-r
nes ,no habla en términos ,lomas que hace es apun-,
tarle. El Circo le toca con efte fuceflo de Gordio.
Debe facar riZelo de efta dodrina fi eran fieftas de
Gentiles ;pues dice, que eftaban confagradas á Marn
te. El numeróte) concurfo de Gentiles ,y no havia
paflado mucho efpacio defde el fuceflo ;pues afir-i
ma, que vivían teftteos J

BitW.tom.i.ep.adCki-
lon. foi. 741. Rurius
Tragsediarum Dra-
mata ,prseter etiam
íexxenta, hifceauri-
bus hauíi , quarum
proluflores ipíomox
ingreflk in ánimos
auditorum fe ínií-
nuarent mellicis ,ac
pi«mollibus modis.
Cufiara: infupermo-
dulamina per quam
íuavicer fefonantis,

choreas ducentium
plaufus obftreperos,
& ad enervem mol-
litiem compoíitos,
vocem quoque fcur-
rarum,qui riíumcie-
reut fpedatoribus.

(ío No eteufo* una advertencia. Repite varias
veces Baíilio llamar Teatro al Circo * porque toma
la voz mas ufada para explicar un numerólo con-
curfo. No fuera buen argumento decir, Bafilionom--
bra repetidamente Teatro -. luego habla de Come-i
dias; porque confia manifiritemente ,que habla del
Circo, y los Cavallos. Ufan tal vez los Padres indife-
rentemente eftas voces ,y para no errar fus mentes fe
necefsita inferir de los contextos lo que tratan. Efto
advierto por el teftimonio que produxo el Zelo,que
comoleyóeía élTVíiíro,prefumió ,que eran Come-*
dias las que eran Muficas,y Voladores.
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CAPITULO III.

PE KACIAKCENOJ I^EKEOi
y Epipkanio*

61 \ Efte eioquente Padre le cita dos ve
-f~\. ces clZelo num. 128. foi.41. Refiere

un teftimonio ,de otro cita el lugar , y conclu-
ye triunfante con eftas voces: Donde efia aqui
el empeño de Narianceno contra las Comedias,
eflrechado folo a la razon de la Idolatría'1.

62 Pues quando he tomado yo fcmejante
empeño? Es Chriftiandad añadirme elfolo eftre-
chadoi la razon de Idolatria,quando lo ritien-
do á ia Idolatría ,la torpeza del eftilo,y el daño
que ocafiotiaban tan infames repretentaciones?
Puede eftenderlo riZelo á mas ,ni lo eftenderá,
por masque tire? Luego no es jufto efcrivir, que
yo tomé elempeño de que condenaba las Come-
dias eftrechado foloá la razon de Idolatría,quan •

do pufe tres caufas. El empeño parece que te hace
el Zelo ,en que tengo de decirlo contrario de
lo que fe puede leer. Pero á efta acufacion ref-
ponde Puente ,que efcrive ,que tes condeno en
mi Aprobación por idolátricas ,y por excefsiva-
mente torpes. Vamos á los lugares.

63 El primero que cita es una Epiftola en
verfos Jambos á Seleucio ,de efta pone algunos.
La fegunda cita es otraá Nicobulo ;de efta no
tranfcribe verfo alguno. Mudo el orden, porque
ella es la primera ,y creo que mas elegante. Lo
que traduce el Zelo, diciendo que lo dice el
Narianceno ,es ,que condena ias Comedias.
Pues no habla palabra de ellas ,fino de tes Mu-
ficas teatrales, que yate hemos advertido ,que
no eran Comedias ,fino otros diftinros efpedacu-
los,y teftejos. Auna riTeatro,Circo, y Amphi-

Naciancen. Am».%.inCarm.
Jambic. Jámbico 3. adSeleuc.
foi.90. edit. Gnecolat. Parif.
i6ir.fol.19r.

¿¡>ueis artis efipars ferpeti,Út.
faceré omnia

(idque ante vifas omnium),
qute non licet.

Atrurfus aüj, natío infielichr*
Vamam decufque twrpitermi*

rium exuunt.
Sexum ,& virilem flexibns

cum ctrporis
Fr.mgum,fimulfunt fmminte?

&fimulmares
Non mafculi,non fitmina: fai-

fa haud loquor;
Namneminent jam mafiuli*

nec fozminx
Fiune. Nec etenim moribuss

quodfunt, rmment
Natura rurfus,ejfe quod fin*

dent negat.
M-r.gma luxus, acgryphus ti-

bídinum,

ttfxmmis viri,viris,&foe-
minie.

£hidcanúonum turpiummor-
bos lequar

Vafíifijíc-ñervos pccloris, qui
cmollunt?

Quid tibia/que, quid ehoras
boccebantium,

Quibus ampia mifiri penfi-
tant quoque prtemía?

Bac funt ne laude ,funt ne
rifa&gandió,

Andigna palias lachrimis. &
luíitbus}

Vommdiur illic rifas,ac ftu-prumjübit
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Utatura, flamma trejtit ,& teatro jy ¿c tan diftinta mezcla de efpedaculos,
ASatt improbi quoque te queda el Zelo con fus Comedias. Los verfos

conftruimt fon tan claros ,que aora le quiero citar foio los
Tbeatra :morbus abdite ,& que trahe elmifmo Zelo:buelvan por la verdad.

non jamamplms _
Quin illudetiam maxhné obfervesvelimG^e?mt, ram:!m,at
Teatraquem dant ,Circus, Q-Trucufer*.

Btec execrajji -, pupulas nec tu Cantum, malorumque barreas fpeBaculum,
infice,

"

Qui cafiitate turpt
' nildempta putant.

Smdcumque labem vifai ac- £n d vctfQ fceun dQ pol3e los tres efpec. cerit,fuie 7 cri ** j x^r *->• •. .X.»
Oculos, ut ipfivirginesferves. taculos ,Tbeatra ,del Teat.ro ;Circus ,driCirco;

tuos. \ Truces fierre ,del Amphiteatro. Habla de todos
'/tbeiionum, vcntcr efi,qui-- e ftos generalmente ,y condena la vanidad ,mal-

Crmna
D
fugmpiusadbucfpe-- d*d,y lafeivia ;y no puedo omitir,que te quitó

Rácula. toda la elegancia al verfo ultimo te traducción
Kaciancen. um.z.'mcar-- que hace el Zelo» Narianceno dice -.QuieafeítateTmn.Van.c-'.rmA9,adNK0.

% n¿¡ dmpta puta„t £i £elo traduce: Quebollim, «,114- 5 * '
í_ f j 1

'•
j ; n \u25a0 , ,'

Sum multí tquibus efifinfas. nada ven torpe donde todos pierden la caftidad*
deperditur omnis. Mas dice ,y mejor : Nada juzgan torpe ,perdida,

Inftadijs.,dumfacrilcgo male ¡a caftidad^fanguine Mídent -
r\- t t n

Vitm-gaudem mmc credo vi- 65 Digamos ,pues ,lo que contiene. Infiru;
rum,nunc cxdeferarum ye á un mancebo ,llamado Srieuco :era acomo-

Ltvibcmmts populi,ut plau- dado. ,pero le perfuade fea rico de coftt-mbres,
utSS&S^ y "o de teteros ;porque las riquezas (hermofa

brentur in annos.. atefion) fon cGino las meretrices , y rameras,
Rurfus in Athletas alij bom que engañan áfus amantes. Sobre ellas tiene ju--

cuntía profwdunt,. rifdiccion lainconftancia (aquella parte de pro-
Aurv'afque leves , quos fab .. . . . , n 1

pugnante corona videncia ,que el ufo comun llama con el voca-
Aeraquc-bine , tiiincque mam bio de fortuna). Le exorta á que fe cultive en

feriente vicifsim Hiftoria,Poesía, y Eloquencia ;pero con la cau-
Crrtatim infanire jubat:funt ¡ ¿ ani ficiote Abeja,que teca de las «Otes lorurfus opes, qui . , , , » , t r •

y¡uncmfamineis,nuncinpro- "«.1,y dexa lovenenólo. Abraza lo que eicri-
bifquevirorum. vieron en honor de las virtudes ,y abominación

vum varios animilufus,& ¿ e los vicios :lo que mancharen con tes teas ac--
lauaiaquxrunt . . ' „.,' . , . c i j

Confampferefuas, dum mimo- clones de fuS ®loít.S * íde W 1™™ ««»« ioS «**
rumquejocofa monios padres )dignos engaños de rite, y tegri-

Trofpicuunt avidi cokphifma-. mzs á un tiempo ,huye ,como de engañólo lazo.
ZESgm&gZ. Coge ,pues Jas rotes fin las efpinas. Deíprecia

pitu/que üetur, fusDiofes, y obferva fus moralioades.
Ex quopro lachrimisoriturge. 66 Huye también ia compañía de otros man-
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cebos perdidos ,que bufean numero para acreditar Hac '<®®»P»il

'
ffi-teyú» y- »}. . . ,r , .. agunl viiamque jeto-

fus engaños, y dilculpar íus vicios ;huye de eftos, ¡ejiam
porque tes malas converteciones corrompen las ho- ¡n medio ludunt,idquod
nrilas coftumbres.Lo que mas defeo que huyas, fon los d.dkcre, docentes,
n- 1 /-*• 1 c „ -u l-u, 1 : Acfilismerces Jccelerum,1eatros ,el Circo,y tes fieras. Hagamos alto aquí. ¡

nm hon¡dfienfisCondena loprimero riTeatro*, lo fegundo el Amphi- %fi,fidopes,&divitix,
teatro ;lo tercero el Circo. La pintura del Teatro es quia tm-pibus illi
horrorofa; porque deterive loque en él te hacia, y -AuxHiumvmjsprebent,.... . 1 rvr i— miferumque favorem.tenernos ya apuntado en la Difputa 2.

• a '

67 Refumo brevemente algo de lo que no ef-
crivió el Zelo. A eftos (los Miniftros que llama del
Teatro ) es parte de fu habilidad hacer ,y padecer
todo loque no es licitoexecütar (y efto álos ojos
dc todos );otros mas infelices fe defpojan de la fa-
ma , y honta dri texo de varones :fon á un tiempo
varones , y mugeres ;y nimugeres, ni hombres. No
miento ;porque niquedan varones ,ni fe hacen ma.
geres... Son enigmas de la immodeftia ,y Grifos de
la lafeivia;(elegante alufion al Grifo,compuefto de
dos efpecies fabulofas de muger ,y cavallo )para los,
hombres mugeres ,y para las mugeres hombres.

68 Qué diré de los achaques de fus torpes can-
ciones ,y verfos ? Afeminan los pechos ,matan los
ánimos , y piden premios. Son dignos de la vifta,
gozo ,y alabanza ,ó de lagrimas ,y gemidos? Alli
domínala rite , quando padece eftrupo la natutale-
za. Crece 1a llama de la lafeivia , y fabricad losde-
linquentes un teatro de toda maldad ,para que no

\u25a0ande el achaque efeondido ,fino que fe dé á tan dc-
linqueute arte premio. Mira eftas cofas como exe-
crables ;no inficiones tus pupilas. Huye de todo
aquello que puede manchar la vifta,para que pue-
das contervar virgenes tus ojos. Hafta aqui con
la reprehenfion driTeatro. Luego entra en elAm-
phiteatro.

69 Simi animo fuera refidenciar ,bien pudiera
preguntar al Zelo ,por qué entrefacó aquellos po-
cos verfos ,dexando las abominaciones ,que dice ¡

que exccutaban transformados ;y efto ala vifta de



todos : -idqne ante vifius omnium ? SI lo calló pof
feo, no me acute á mide haverlo primero callado.
Lacenfura del Amphiteatro la pondré en fu lu^ar, y
algo del Circo ,á quien llama con elegancia efpec-!
taculo mas blando :Mitius JpeBaculum.

70 El fegundo lugar que cita el Zelo es afsi num¿
128. foi.41. Lea el curiofi) otra inveBiva del mifmo
Santo ,Carmine 19. ad Nicabulum. Obedecí con
mucho güilo ,y tuve gran deleyte en leerle ,y por,
haver notado efta fraíte , te advierto 1 llama al Ma-
trimonio Peío honrado :Pondus bonoratum. En ella
elegante Carta apunta brevemente los quatro ete
pedaculos ,ycarga te reprehenfion agriamente con-,
tra el Amphiteatro, Hay muchos ,que pierden to-:
dos íus fentidos en ri Eftadío, alegrándote dclin-
quentemente con tecrilega fangre ,mientras fe go-
zan conla muerte de los hombres ,y 1a muerte de las
fieras. Paila á los Athletas ,yriCirco,y termina en
el Teatro.

Jacob. Billius tom. z.
mnment. in Naciancen.
fup.Carm.Nicobuli n.ró.

foi.1381. Sanguinem
eum intelligit,quem
Gladiatores inarena
fundebant ad oble-
ílandos crudelifsi-
morum fpedaculo-
rum oculos.

71 Jacobo Blliio.fu Comentador, explica la
voz de fangre tecrilega dc- los Gladiatores ,que por
contentar los crueiiteimes ojos ,derramaban fuían-
gre ,batallando reciprocamente cutre si, y con las
fieras. DriTeatro folo condena la parte que mira á
losque gallaban con aquellos que dixo, nibien hom-
bres ,nimugeres ,y los crueles golpes que padecían
los Bufcfnes en los Teatros, para excitar te rifa á cote,
ra de fu dolor, y paciencia.

Naciancen, tom. i,
orat.iy.de feififo,f.$7z.
Vos magna? UrbisCi-
ves,qui primi ílatim
poft pnmam eftis,
aut ne id quidem eis
conceditis 5 ita vos
gerite,ut primi, non
improbitate,fed vir-
tute,nonmorum dif-
folutiane,acmolli-
tie , fed optimis le-'
gibus íitis, Turpe
enim fuerit,íihsc
Urbs, ita alijs Urbi-
bus pr£Ílet,uc tamen
voluptatibus caedat,
aut esetera quidem
gravis, &moderata

fit}

7 2 Otro hermofo teftimonio le daremos al Zelo.;
Habla á fus Ciudadanos con eftas elegantes voces,
con que cierra una Oración : Vofotros Ciudadanos
de una grande Ciudad (habla con Conftantinopla

.refpedode Roma) que defpues de los primeros no
queréis fer tegundos, porque aun no los concedéis
te gloria de primeros ;obrad de tal fuerte ,que no

.feaís los primeros en tes maldades ,-fino en las
virtudes ; no en te diíiolucion ,y afeminación de
coftumbres , fino en te bondad de Jas Leyes.
tTorpe cote terá , que efta Ciudad , que excede á
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otras Ciudades, quede vencida de fus deleytes ;y |jSgg ?p
fiendo grave , y moderada en otras acciones ,fea tan ¿facula,& cuites,' 8e
loca en los juegos del Circo,efpedaculos, carreras, venaciones adeo in-
y fieras ,que los 'mire como á íu vida ,y como ocu- >aniat,uthjecp!ovi-

f^. r 1 1 n • •
j 1 /-\u25a0 1 ta,&lerio quoclam

pación íena ;y que fiendo ia Principe de las Liúda- inftltut0 hábeat ar-
des, íea 1a Ciudad de ios Jugadores , debiendo cn que Urbs ínter Ur-
ecugruencia ,y en jufticia íer ri exemplo de todas bes pnncipatum te-

tes virtudes á las otras inferiores Ciudades. Oquiera l^T ¿ luclentI "'?1

Din »'« n 1 \ r s ,-,. Urbs fc, quam aliis
ios ,que defterreis eftos empleos !Que teais Gu- quoque virtutum.

dad de Dios! exempla pra>bere

73 De otro teftimonio que cité en miAproba- mulcQ aequius erat,

cion num.59. no habla el Zelo,fino en general dice SÍST^Síde ri,que no es apropofito. Creo que lo es ,como lo utinam Oei Civitas
verá el leído ;pues refiere quantas tabulas tenían fus Ws,&-c.
libros ,Comedias ,y Tragedias de fus falfos Diofes; Nac 'a»c -

tm
-

•\u25a0<»\u25a0«>,

fus Indignas laícivias ,y torpes empleos. Es tan di- |^í^gf¿fg
tetado ri teftimonio ,que por efto no te traduce ,ni tequia cjufmdiGe-miles
fe teca á la margen. El curiofo podrá regiftrarle. "'<*<""?
Confia yá qué genero de Teatro condena Nacíante- Jenuhan.^.f-Vf».no ,tan horrorofo ,que folo rirevelar tes verdades Smjs Setienf.m 4.me ha forzado á algunas traducciones ,para que fin- i't'J- foi-ho.insübliot;
Ceramenre vean quanto dilta locenfurado de lo pre- 'd^ütgdii^z.
tendido ;y quan inocentes eftán nueftras Comedias jgjf«*«\u25a0»«)**
de contundirlas con las paítedas, Nacianceno flore- Baron.aM.20y.
ció al tiempo que San Bafilio.

74 San Ireneo es mas antiguo que todos los ci-
*rer,*us vf- »• «fri-

tados. Tertuliano le llama curiofiísímo Explorador SSf^'^%dc todas tes Dodrinas Divinas ,y Protenas. Fue Dif- ea,qu;e ídolis immo-
cipulo de San Policarpo ,y efte de San Juan Evan- lata funt,libere, ac
gelifta, y de los Apollóles. ElMartyrio de San Ireneo ÍTull° dlícnmjne
/-^,-,n» c 11 -ir-.. , . ""^^ edunt,neciis¡nqui-cen ta que tue en rijmperio de Pertinaz: el ano corre nari fe arbitrancur,
en diverfifsimas opiniones. Sixto Senenfe ,el año de atque'ad omniaGen,

J7 5.en el Imperio de Marco Antonino. Pamelio, tiliun-fefta,&obÍe-

-ode Baronioelde2 OS. BStíSeS75 Eíte,pues,iniigne Eteritor, y]Martyr, con- cultumque celebrá-
..dena todos los efpedaculos ;pero individuando tur,primiconfluunt.-
foloride las fieras, y Gladiatores. Dice ,pues, afsi aíWtnoiiniüHí*
en la traducción más correda del Dodo'¿barden- rTquf/eíSí
«Jo, Los alimentos tecrificados á los ídolos ( vá re- ífo, Deoque ,&hq

-
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minibus invino fpe- pre hendiendo álos Chriftianos ) los comen finrena-daculo, inquo cum r . c... \u25a0 . .' u v u™ lcP*-
fensd;micantur,vel ro,y juzgan,que no le manchan^ con tan impuros
Gladiatores inter fe alimentos, También van los primeros á todas tes
pugnant , abftmen- fieftas , y regocijos de los Gentiles ,celebrados cn
SSS honor, y culto de fus ídolos; tanto, que algunos
Ht.E.fol.zz6. hay ,que niaun te abftienen de aquel funefto, y fan-

Igrlento
efpedaculo ,aborrecido de Dios ,y de los

hombres ,en el qual ,ó pelean con las fieras ,ó ba-
tallan entre silos Gladiatores. Qué grave teftimonio
para rifeftejo de los Toros !Pues efte es mi sólido
fundamento para elhorror Con que miro diverfion
tan primeramente condenada de los Padres , y con
exceíTo de ponderación fobre fus Comedias , fiendo
tantectilegas, y tan impías. En la otra veríion le
llama :bíomicidiale fpeBaculum. Elegante fraíte!

76 San Epiphanio floreció, fegun Sixto Seneufe,
en el Imperio de Theodofio año de 390. No trahe
condenación exprefla de efpedaculos con razón :s,
fino la general , que corria entonces en la íglefia:
Pues corona fus libros contrates Heregias ,y dice;
la íglefia reprueba las mugeres publicas, adulterios,
iníolencia, idolatria, muertcs.y todo genero de mal-
dades :1a Magia, los hechizos, la Aftronomia, adivi-
nación ,encantación ,y fuperfticlones de papeles ,ó
ligaduras. También prohibe los Teatros ,y los jue-
gos del Circo,riAmphiteatro de las fieras. También
los Muficos, y toda maledicencia, y detracción: toda
pelea, y blasfemia, injufticia, avaricia, y ufura.

77 En efta prohibición ,que efcrive de Teatros,
y también de Muficos , fc reconoce ,que fe prohiben
por torpemente eteandalofos ;pues cenfurar la Mu-
fica,no es rigor de la íglefia. Condena los delinquen-
tes exercicios, y no las habilidades. También incluye
tes fieras. EíTo íigniñcí^enationes. De cuyo argumen-
to, no tocado pro dignitate de los antiguos ,efcrivió
un libroentero riDoditeimo Bulengero. Remito al
curiofo á íuerudito eftudio.

Epiphanius/^.?.c<"'-
traH.ercf.tom.z .foi.9 zz.
edit. Parif. iín. Re-
probat omnes fcor-
tationes, &adulte-
ria,&petulantiam,
atq ie lJol.irn.ini,S¿

ce Je.n ,& o n.iem

iniqa:ta:e."n,& iMa-
giam,& Beneficiuni,
Aiboiij.ruam, Vati-
cinatioaes , tremo-

ruin obíervatrones,
Incantationes, aau-
leta qux appendun-
tur,autalhgancur,&
phylaí-r.er;a quoque
appellantur. Prohi-
ben Theatra,& ludos
Equeftres ,&Vena-
tionem , Muficos
item, &oainem ma-
ledicentiam, ac de-
tra&ionem: 8¿ om-
nempugnam,&:blaf-
phemiam , ínjufti-
tiamque, avantiam,
&uíuram.

.Bulengero deVcaatio-
mbus.
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CAPITULO IV.

2)E ASTEfiJO .Y BASILIO
de Scleucict*

7* T\OS Eteritores florecieron de efte nombre: Sixto. Senenf. in p*'
# i n. ' •

it c- o r blwt.fol.zoz.1~J el nueftro ,a quien llama Sixto Senenfe phüip. Rubén hici»
Piadofifsimo, y Eruditifsimo ;otro Arriano en tiem- íp.adieñor.
po de Confiando, de quien te acordó San Geronymo Afterius tom, z. de
en fu Catalogo. El nueftro fue Obifpo de Amaíea, »{*
r . .v . a .. ... ti i i zz.edit. Antue-/p.i6xi.

elcrivio cinco Homilías ,y en cuas algo que condu- Adhxc,& talla licet
ce a nueftro intento, aunque muy de pallo. El tiempo oculis utare: catera
en que floreció es dudofo. Philipo Rubenio ,fu In- vero teedaculaqus
terprete, le pone contemporáneo de Juliano Apof- £S|S
tata , y lo infiere de fuHomilía tercera. ge, & prftercune,

79 Perfuade el inocente empleo de los fentidos, veUimquenevideanc
que miren la hermofura dri campo ,y del golfo, y obducIto - . Satlus-

ice :bncltosdos oojetos ,y íus temejantes has de indúcete, quamope-
emplear los ojos ;pero los demás efpedaculos ,que ribus teuebrarum
por los ojos introducen en la alma veneno ,los has occaíionem prarbere-.

de huir medrotemente fugitivo;porque mejor es
dexar en tinieblas los fentidos, que dar ocafion con pominíis dix«: qui-
tus fentidos a las obras de las tinieblas. Aunque no cumque aipexerit-
individua los efpedaculos ,es cierto ,que habla dri uxovcm altenus ad
t-

-
i i 3 rr • eam concupiicen-ieatro, por los exemplos de Eteritura que pone, dam,jamaduí-eriuro

El de Chrifto,que el que mira la muger agena con cum ea con-musit
lafrivaconcupiícencia ,yáfue adultero en fu cora- in corcit" íuo -

Ac
zon ;y el de San Matheo,que mas vale arrojar los p^S? cfi¿1}f3©jos ,que mirar objetos torpes, y nocivos. fgeda ,&ñoxia'i-ef-

8o Pafla ,acutendo la necia diftribucion de la ?lclt*

hacienda de los acomodados ,y quan immobles ef-
tan las piedades á vifta de las miterias ;y hace el m Mpamm ?,lc
elegante difcurfo de que fiendo miterables para nuef- miícnjsfuis ímmori
tro provecho , fomos pródigos para cl daño. Def- panmur, cum inte-
preciamos los pobres y miterables, y coníentimos,
queius nutenas lean íus homicidas ,quando al mií- vankatem fumptus.mo tiempo no dudamos gaftar teforos en ambicio- immodicos ,faceré.

nes, . Nain
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nes ,y vanidades. Suftentamos una multitud de def-
templados aduladores ,de truhanes infelices ,que
nos acompañan. Apurárnoslos teforos , fiencontra-
mos Gladiatores , y en alimentos de fieras ,y gene-
rofos Cavallos ;en Voladores ,Cómicos ,y otros
hombres perdidifsimos ;y executamos una acción
fin duda vecina de ignorancia, y de locura.

Nam 8c adulatorum
intemperátium mul-
ticudinem alimus,&
pareíitorum infoeli-
cium turbam in co-
mícatu habemus ,&
cum inbeftianorum,
&ferarum, ac gene-
róterum equorum
alimenta , tum in
Proeítigiatores ,&
Mimos,áliolque per-
ditifsnnos homines
opes éxhaunmus, at-

que adeo rem faci-
ípusftultítix, &in-
íani.r prorfus ad fi-
nem.

81 La Homilía tercera es contra la protena ce-
lebridad driprincipio de los años. Contra rila efcri-
ven (como defpues veremos )Chrifologo,Saivteno,
y otros. Aqui condena la necedad de te fiefta, y folo
apuntaré un teftimonio. No es efta fiefta ,fiefta,con
mentirofo nombre eftá llena de amarga moleftia. Es
peteda para los que telen de fu cafa ;es molefta para
los que te quedan en ella. Los hombres plebeyos vi-;
tes ,los Agirías,y teenicos Jugadores de manos, re*
partidos en efquadrones, diciendo á las cates que lla-
man ,que las detean ver llenas de alegria, tes llenan
de moleftia. He traducido efte teftimonio ;porque
efte es el origen ,en mi corto juicio,dri que lla-j
mamas Aguinaldo. Lea efta Homilía clcuriofo.

Afterius hom.^.infifl.
V^ilend.fol.%%. Feftum
hoc non feftum ,&
mendacij prorfus no-
miné plenum acerbi-
tatis ,& moleftia;:
grave prodeunribus
1:1 pubücum, grave
domi remmentibus.
Viles énim de plebe
nomines agyrtae ,&
fcceniéi píaeftigiato-
resih turnias difcre-
ti,nulli non domui
chrnoribus, ac plau-

82 Los Soldados tenian efte dia otro feftejo ,y,
era fin duda disfrazarte ( las Matearas ,que aora fe
uten en tiempo deCarneftolendas en algunas nobles
Ciudades) ;con efta ocafion dice afsi : Aprenden los
inhoneftos eftudios ,y artes liberales de los Cómi-
cos, de donde proviene la efeminacion, y diíTolucion
de tes coftumbres, y aquellos juegos, y preceptos, que
menos te oponen á 1a profefsion de eftár teñalados
paracuftodia de tes Leyes, y Emperadores. Hacen á te
Suprema Poteftad objeto de la rite ;fuben á guiar la
Carroza ,como en la Scena; crian Guardias fingidas,
y executan publicamente lo que es propio de los Mi-
mos, y Reprelentantes.

fibus velut fauíta
pr..-ca:ites,moleftiam
exhibent
Zid.bom.foi.57. Con-
difcunt ef'i'm ¿Ilibe-
rales ,& íñhóneftas
lcoe.iicorum artes,
ac iludía,unde mol-
liries, ac diffoluuo
niorum ,' ludiíque
ejufmodi, ac Jocos,
quilegibus, &Prin-
cipatni, quorum cu-
ftodes cóitituti funt,
minus adverfantur.
Summam Potefta-
tem, rilum jocum-

8_j Contra los Confules dice ,que arrojan fus
teforos en los impuros Gladiatores (detefnerados dc
toda efoeranza) ,y en tes fieras, las anales fe fuften-
tanágaftosde oro, y otros alimentos. Grave re-
paro es , que foloá iosGladiatores, que barriten coa
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las fieras ,los juzgue como preteitos, y defviados de
toda te efperanza de la Clemencia Divina:Ab omni dunt ,íátellitia fifta

fpe dsreliBos. Elprudente lo confidere detepafsiona- creant, publiceque,
do.Concluye diciendo con eleqanriaiConíideraquan- &palaaiagítanc,que,
.1 fi « ? > 1 r^ j- propria iunt Mimo-
to hurtas a los poDrcs ,para dar oy a los Comedian- \.ua\ &Hiftrionum.
tes. Y qué fin tienes? Vanidad. , E.ad.hom.fd.s-8.Inbe-

84 San Bafilio de Seleusia efcrivió 43. Oracio-
nes ,ó Homilias ,que traduxo elegantemente Clau-
dio Daufqueyo ,Jefuita. El argumento de la Ora-
ción 27.es contra los- efpeótacuios. Es una riegan,
tifsima Oración. Entra con la pérdida del tiempo,
y dice :Yá el tiempo ha dado la madre ,y fuente de
las miterias , fiendo un largo panegyrico de males:
una frilividad nociva á quien te celebra : un apete-
cible veneno de muerte :una alegria ,conciliadora
de tragedia: un deleyte ,camino dri abifmo :una
impía maquina contra los piadofos ánimos :una
Gentilidad cubierta con la mateara de Chriftiana Re-
ligión. Efto ha dado ,porque ha difpuefto ,que los
que tienen ricarader ,y fello de Chrifto celebren
bayles aldemonlo.Qué es ricertamen 01ympico,fino
frilividad dri demonio en afrenta de la Cruz ? O
mal intolerable !A los que libró te Cruz, los buelve
cl demonio á arrebatar; y á los que redimió la San-
gre de Chrifto ,los buelve a cautivar el tyrano.

85 No eteufo renovar la doda nota de Dauf-
queyo ,apuntada arribaenclcap.de la Abjuración
de los efpedaculos en el Bautifmo. Pecar contra efte
Sacramento los que mirábanlos efpedaculos, lo
enteñaron también Tertuliano ,y Cypriano en fus
libros, eu losquales fe encuentran muchos concep-
tos temejantes á eftos de Bafilio.

86 Profigue entrando en las torpezas del Tea-
tro. Es eldemonio adultero • y lo que mandó efeon-
der te naturaleza ,por decreto de lo honefto , pro-
pone con infolenciaá todos los ojos en ri Teatro.
Quantos adulterios de fus Diofes canta 1a licencia
de los Poetas en fus Tragedias?Por corona te publica
la locura con Gaaimedes. A efte exemplo te abraten

Fff unos

diarios impuros ,Se
ab omni fpe de reli-
ctos ,ípfaíque bel-
luas, quibus akndis,
auro opus ,fumptu-
que in carnes ,aut
mafam. ,
Eademhom.fol. <¡p. Ut
tibi fuppetat quod
fcoenicis hodierna
die largiaris.Etquis,
qusefo, finis?Vamtas.
Bafilius de Seleuc.
oral.17. inOlimpia,fot.
147 .edit.Grtecolat.Pari/l
1621. cum NotisDauf
queij.Retalit tempus,
miferiarum matrem
panegyrnn,feftivita-
tem le colentibuí
pernitiabilem ,mor-
tis dele¿iabile vene-
num, la?titiamexidj
conciliatricem ,vo-
luptatem geharnse
viam , pijs animis
machmam impieta-
tis , Graecü'mum
Chrirtianifini larua
coopertum , ut qui
Chrifti íigiiium ge-
ítant, diabolo cho-
reas agitenr. Ecqui-
de nam eft certamen
olympiarum , quam
dsemonis feftum,in
Crucis cótumeham.
O intolerabília ma-
la!Quos inhberta-
tem Crux adferva-
rat,dkbolus kerum
raptat,quosGhriftus

fan-
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fanguine liberavit,

mlos CQn otros un odio endemon¡<lt3o * *
Captivos iterumTy- , ..,,.„, * u II1"

rannusoftentat. centivo de amor diabólico. Elegante fraíte es efta
Claudius Daufque- del amor lateivo ,y de tan feo objeto :llama
ñus inNot. foi. 355?- odio de demonio lo que te pafsion vocea ñorBaptifmi caraderem •- ' r v lut

cape. carino.

Videreliquadfp.z.cap.^ 87 Propone contra los Chriftianos afsi frentes a
déla Abjuíación que ba- eftos efpedaculos, el ufado argumento de todos los
dan ¡os chriftianos en el pa 4res ,que es la Idolatría ,y la abjuración hechaBautifmo, num.7 6. ,n •/•

_
1 j t-» 1 1

<\u25a0*\u25a0'••

Bafiüus foi. 148. Et en el Bautifmo, con el texto de Pablo ,que pregun-
qux premere jufsit ta,que parte tiene el fiel con el infiel? Qué afinidad
natura, ea omnium las tinieblas con la luz ? Qué parenteteo la telena
2UThea^Pí™¿" con l°S Id0l0S? Y incluye con efte difcurfo: Si
hit... quot ejus adul- quando eftás mirando lo que no debe mirarte, te
teria Poetarum gar- arrebatara la muerte, (bien fabeis ,que roba ladro-
ruinas Tragedijs ñámente los vivos ,ignorante de rripetos, y leyes)
traducir? Ac prate- , , , =* r '/ /

°'
rea publicatur infa- en1ue orden de gente te púbera Dios iNo podía en
nía de Ganimede.... la de los Gentiles ,porque profeltes el Symbolo de
Odio damiqmco ¡¡.&la F¿, No podia en lade los Chriftianos ,porque có-
cencivSrmv"!- mo havia de ten "r Por Chriftiano á quien íe mezcla
ceminv'olant. en teftejos de Gentiles?
Baíili./a/. 145. Etiam.
Chrifti íigiJlo. coho-
neftati, & fpiritalis
lavacri fiiijdiaboli-
cam fagenam ample-
duntur ; etiam filij
gracias cum dxmo-
nibus gracia? inimí-
cis tripudia ineunt:
etiam quiChnftiani
facrificij adorator
eft , fedet inGra?cis
faltatonbus ,& ípfe
faltator vocemPauli
nen audiens ;qua;
enim participatio ju-
ftitiecum imquitate?
Qrislocietaslucí, ac
tenebras ? Quse au-
tem conventio Chri-
fti ad Behal? Aut
quz país fideli cum
infidefi ? Qui autem
confenfus Templo

Dei,

88 Temeroío. de haverme acufado Puente la
traducción de cothumata fiealera , es mas digno, y,
prudente temor, que me acule que traduzco mal,
diciendo por Graecorum ,Gentilium ;por Griegos,
Gentiles. Los Eruditos faben es lo mifmo ;para los
Novicios lo advierto ;porque eíte es fraíte elegante
de todos los Padres ,y Eteritores de buen nombre,
finexcepción alguna. Yá con efta advertencia latina
no me aculará en la Gramática»

8p Acuerda Bafilioalgunos males que padecian,
y faca rita provechofa confequencia : Si hacemos lo
que no guita Dios que hagamos ,predio es que tam-

bién recibámoslo que no queremos. (Un difgufto fe
paga con otros.) No teamos ,pues ,herederos del
demonio ,dándole culto en fus milagros diabólicos.
Aparremos rientendimiento de fus diabólicos Jue-
gos. Ya nos apartamos ,no engañados bolvamosá
unirnos. Yá nos ahitemos en la Vandera de Chrifto,

nodexémos fu Eitendarte por la imitación de los
de.



alTribunal de los DoBos. 4 11

demonios. Efta es te horrorofa acufacion que hace
Bafilioá los efpedaculos.

Dei ,cum Idolis? Si
dum ipedacuia mi-
nime fpedanda fpe-
óías abreptus eílés,
á morte (mors enim,
ut noftis ipil,viven-
tes furatur,neque le-
gemííbi prseftitutam
novit)quo ce Chn-
ltus collocaret inor-
dine? Grxcorum? At
fidei fymbolum cir-
cumfers.Credétium?
Hoc vero qui faciat
cum eo , qui cum
Grscis choreas mif-

, cet>

90 Porque no tropiece alguno en llamar Bafilio
los dri Teatro milagros diabólicos, habla, fegun Dauf-
queyo , de los Jugadores , que explicamos en San
Bafilio Magno. Eran los Prafligiatores , y obraban
tales aparentes prodigios ,que los llamaban mila-
gros :unos te executaban , fegun Daufqueyo ,con
artificio dridemonio; otros llamaban milagros tee-
nicos ,que fe executaban á fuerza de ingenio ,y de
arte. Están clara la dodrina de eftos Padres, que
es ociofo refumiria ;por efta razón eteufo la mo-
leftia.

Baíilius/«'.r?o.Nam
cum quat illitnini-
me vei!¡t,trademus,
profedo futurum
eítijs participemus
qua: nolumus. Ne
per mi'racula diabó-
lica diabolum co len-
tesjdiaboli fimus hx-
íedes (á ludís diabo-
licis mentem averta-
mus. Adxrrtone nos
abjuxirnu$,ne rurfus
ei per fraudem ad-
jungamur. Stetimus
111 acie cum Chrifto,
ne rurfus abejusco-
pijsper imitationem
dxmonum ablcinda-
nius.

CAPITULO V.

DE SAN JUAK CH^ISOSTOMO,
yfin iJerdadera Dottrina.

pr Otea elBuen Zelo ,defde el foi. 19.hafta el
V_J 28.a! eloquentifsimo Chrifoftomo ,ha-

ciéndome la ufada acufarion de que no le traduxe,
porque medeftruyeta el aífumpto ,aunque le cité en
varias partes. En efto debía agradecer ,que le cité
con tanta fidelidad ,que á mi me debió la luz ;pues
fin mas cofta que leer mis citas ,pudo traducir fus
autoridades.

91 Para que confte la dodrina de efte Santo, to-
maré por bate lo que el Buen Zelo trahe muy def-
pues ,fiendo el fundamentó de toda fü dodrina.
Num. 104. foi.31. trasladó de Baronio (no con le-
galidad) la noticia dri Mayurna. Recopilo lo que
pone dilatado , que á infta'ncia de los Sermones deChtifoftomo, prohibió Arcadto abfolütámente la re-
pretentacion de la Mayuma. Pone primero ,que la
rcftringio,ylue go.que iá prohibió* Se engaña eñ
ei íucetlo. Primero fue la prohibición , y luego la
penmísion. De las mifmas voces de laLev confiara

Claud. Daufq. k
No:,fel.7,6o. Aliudge-
nus,miracula lcceni-
ca fuete ingenij,&
natura- íubiidio, va-
ri)s ínftnimentis ex-
hibirá.
Vule dida iaBafilio
Magn.
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evidentemente,aunque no huviera Autores: Clemen-
tia nofira placuit ,ut Majuma provincialibus lati-
tia reddatur (esterror de Imprenta en el Buen Zelo
reddtretur ) ita tamen, ut fervetur bonefias, &vere-
cundia caftis moribus perjeveret. Luego íi te buelven

-
eftaban prohibidas. Se prohibieron, como congetura
Baronio prudentemente ,á inftancias de Chrifoílo-j
mo;fe concedieron mandando toda honeftidad.

93 La Ley es 1.a. Cod. Theod. de Maiuma^
Ludricas artes cancedimus agitari,ne ex nimia ha-
rum reftriBione trifiitiagenerstur. lllud vero ,quod
fibiñamen pracax licent.ia vindicavit , Majumam^
foedum JpeBaculum denegamus. Pero negamos del
todo la licencia quefe ha tomado de repretentar el
Mayuma,por fu fealdad ,y indecencia. Num. 1054
foi. 3r. Rara contradicción! Pues qué eraelMa-¡
yuma? Cómo fe reprefentaba ? Era Comedia? No
eftraño que no lo fepa ;porque á no haver iluflradó;
efta eteondida erudición el dodifsimo Amaya, le-j
yendo de opoíicion en Salamanca efta Ley,y impri-í
miehdote defpaes, lib. 3* Obtervation. Juris ,cap*
5. foi. 5do. edit. Salmant. an. 1625. todos viviera--
mos muy en tinieblas ;pero haviendo paitedo á leer,
al Eminentifsimo Baronio ,que te dio te luz,le hu-
viera aclarado ,aunque brevemente ,la noticia ;y
huviera efeutedo traducir muchos de los teftimo-i
nlos que traduce :pues elmifmo Baronio le adveri
tia,que no hablaban contra Comedias ,fino contra

urna M
K^iodos quantos Autores tratan de efte ete
pedaculo convienen ,que no eraComedia :no pudo
tener el engaño difculpa. Labatalla es,que alguno?
creyeron era riJuego ,que aora llamamos de las,
Mayas. Rebufo en las Rubricas, y Mendoza queft<
9.num. 13. Lo impugna Amaya con agrio , n. 12^
foi.560. En efto no havia indecencia ,la que íupo-
ne el Decreto, que llama feo efpedaculo. Concede rfe
la licencia á los Provinciales arguye ,que no la exej
cutaban mur-crcs. finohombics/^^^^^^M^BBC*tro|
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95 Otros juzgaron , que fe entienden en efta

Ley los Juegos Florales. Giraldo in Hiftoria Deor.
Scbard. de Verb. Jur. verb. Majuma. Eftos Juegos
Florales ,4. Kaícndas Maij;y de ai tomaron el nom-
bre , eran torpifsimos ,porque las mugeres perdidas
corrían defnudas ,&c.á que alude Lad. lib.2. c.20.
y Auguftino lib. 6. de Civit.Dei. Marcial Ep, 36.
Veri,Satyra 5. La impugna Amaya ;porque no hay
ra^on para confundir los Juegos Florales con la Ma-
yuina;ni en efte modo de correr defnudas fe podia
cafar la modeftia, que defpues con ella los permite
la Ley mifma. Nila Ley habla de Florales una voz.
Otra congetura que dá de juzgar ,que riEmperador
Conftantino tenia prohibidos los Juegos Florales,
padece algunas excepciones. Suidas ,y Alciato,que
las Ciudades Maritimas vecinas á Oftia Tiberina,
por Mayo :Ludcntesin undis aqua fefe afipergebant*
Giraldo, Pancirolo, y Curcio.

96 Sigue Amaya la tentenciade Baronio, án.20.-
Tomó rinombre ,dice ,de un noble Puerto de la
Provincia de Gaza ,que refiere Nicephoro ,donde
havia un Templo de Venus ,cuyo fimulacro era in-,
decentifsimo ,y duraba en tiempo de nueftros Etn->
peradores Arcadio,yHonorio ,como efcrive Maree»
Diácono en la Vida de San Porphirio ,Obifpo de
Gaza ,y refiere elMetaphrafte á 20.de Febrero.

97 Efte fue el origen para el nombre. Y la fiefta?
Solo Amaya la explica. Prohibían los antiguos las
bodas en Mayo. Ovidio 5. Faftorum :Menfe Maia
malas nubere vulgus ait. Se introduxo (menos torpe
fuena en el Idioma latino ),ut nuptiarum reprefen-
taretur folemnitas ,&inter Mimos ,O" meretrices.
sontraherentur matrimonia in Tbeatris per luxumg
5«<f ad vivum reprefentabantur ;ita ut leBus in
«rcheftra (id ef loco illo,ubi fialtator agere poffep.
aut dúo ínter fe difputare ,ut ex D. Ifidoro docet
Dempfter. ad Rofin. iib.f.c. 10.) apponeretur ;quo
confumabatur adulterium. Quo modo inteíligo D„
Cyprian. lib..2. Epift. \, ad DonaU Ubi numerans.
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JpeBaculorum abominationes , adulterla ad vivum
reprefentata demonfirat -. in Theatris quoque confipi.
cies ,quid tibí,©* dolori fit,O" pudori, de inceftis
horror antiquus expreffa ad imaginem veritatisaBio-
ne. Adulterium difeitur ,dum videtur, lenocinante ad
vitiapublica auBoritatis malo ,&c.

p8 Clarius autem D.Chrifiofiomus id exprefsit.
Tom. 1. homil* de David. &Saúl. §. cui titulus Pe-
riculofium efiadire fipeBacula ,quam contra hoc ludi
genus condidijje * Autor efi Saronius. Proíteue Ama-
ya diciendo num. 23. Non miñus differte hac nofiraconjtBura adftruitur ,ex eod. Chrifoftomo tom. 2.
homil. 6.inMath. infine ,quam Antiochia babuijfe,
ubi fozdum hoc vigebat JpeBaculum ,fiatis confiatex homil.fiequenti. Ubieodem argumento utitur con-
tra uxoratos. Noneft nofirum ajsidue ridere*

99 iEndefterrar del todo efte feo efpedaculo fe
empicó » dice Amaya . Con todo esfuerzo la boca de
Oro del Chrifoftomo ,aün defpues que los Empera-
dores te moderaron ,como lodá á entender cn rilas
palabras :Ñeque vero opponaS mihi,quod jam quid-
quid íbifit,imitatio fit jocorum ,non etiam veritas
terum ;etenim fimulatio ifta multos adulteras fecit.
Quibus edocemur ,explica Amaya ,noftram legem efi-feciffe , ne illa adulterla veré perpetrarentur ,ñeque
itaobjeene ,fed pudice ,&cafte. Tf^m eodem tempo-
re fuafsionibus magni illius Ecclejmfia Imperaiores
iftoti,Majumam prohibuere ,licet pofiea nofira lege
fuerit refiituta cum illa conditione ,ut fervetur ho-
neftas ,& Verecundia caflis moribus perfe-veret. Ideft
ietebrarentur nuptia ,fed abfque libídine.

too Pero fiempre infiftióChrifoftomo en predi j
car contra efte efpedaculo ;porque era dificultofo
contenerte entre los limites de lo honefto la natura-
leza eftragada con ri Vicio: Nam quam feed a fue-
runt, profigue Amaya ,bujufmodi fipeB-acula ,ex eo
confiat ,quod fulianuS ,ille impius Chrifliana fideiabjurator ,Antiochenis probro objecit in Mifiopo-
gone .quod in Majunfia ferias , pecunias effun-


